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pour une fois 
 -a-tete 

 sursaut   
par-dessus le marche   

  
 

 de son chef de 
 - de gaieted.e coeur 

heure par heure - noir sur blanc 
  

  
corps at ame  
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a feu et a sang  
    

jour et nuit   , tant et plus  a tort et a travers   , 
;  ;   sans rime ni raison    , - bon gre mal 

gre -                    
 

 
du temps qu on se mouchait silLla.mianche  

  
par le temps qui court  

 
comme il faut  
peus en faut -  
tant soit peu - -  
a la va    

 
quand les poules auront des dents   (  )   
 

 
1. 

   
2.    
3. -  
4.  
5.    .  
6. -

 
 

s  
M qal d  rus v  ki f ls f  terminl lifliyi n z rd   

h cm v  istifad n h miyy tli ifad l r f rqli v  konstruksiyalar olan ifad l
dilind ki  frazeoloji vahidl rinin ks riyy ti qeyri-predikativ ifad l rl  laq l ndirilir v  bu ifad l si 
qism n predikativ v  predikativ strukturludur. 

 
Summary 

The article examines the structural diversity of adverb phraseologisms in both Russian and French. Based on the 
work done, the most significant in terms of volume and frequency of use are phraseological phrasing, which are 
different and named phrases and constructions. In French, the overwhelming majority of adverbial phraseological units 
are related to non-predicative phrases, and only a small number of these units are partly predicative and predicative 
structure. 
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